
AR .308 C4 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO 7.62MM - C4
FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO, 7.62/.308

High-Tech Performance from a Folding Sight

The Ultradyne C4 Folding Front and Rear Sight Combo, 7.62/.308 delivers an
aiming system that more clearly matches how your brain would prefer to
process information. Paired with an innovative ballistic system for the
7.62/.308 rounds, you have perhaps the most accuracy-minded sight system
available for your AR10 platform. The Ultradyne C4 Folding Front and Rear
Sight Combo pairs the circle-within-a-circle aiming system with a ballistic
calibration system that will keep you on target from 200 to 600 yards in 50-
yard increments. While you might think that kind of ballistic calibration is only
possible with traditional optics, you would be mistaken. Flip-up design Mounts
directly on picatinny rail Steel nitride construction The Ultradyne C4 Folding
Front and Rear Sight Combo allow you to adjust for windage and elevation
with both the front and rear sight. All of this is delivered in a compact,
lightweight, folding sight system.

Attributes

Name: C4 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO, 7.62/.308
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100061517
Mfr. No.: UD11250
Color: Black
Make: AR .308
Style: Folding,Set
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 235mm
UPC: 850011462119

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AR .308 C4 FaltFront
und RücksichtKombination
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AR .308 C4 FaltFront und RücksichtKombination entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir ein sicheres und effektives Zielsystem zu bieten. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass es
ordnungsgemäß funktioniert.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Sichtsystem nur auf einer AR10Plattform, die mit der .308 oder 7.62 Munition kompatibel
ist.
Achte darauf, dass das Sichtsystem korrekt montiert ist, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Sichtsystem vor jedem Gebrauch auf Funktionalität überprüft wird.
Vermeide es, das Sichtsystem bei extremen Wetterbedingungen oder unter unsicheren Bedingungen zu
verwenden.
Trage immer Gehörschutz und Augenschutz, wenn du das Sichtsystem verwendest.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass dein AR10Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Montage:2.

Montiere die C4 FaltFront und RücksichtKombination direkt auf der PicatinnySchiene deines
Gewehrs.
Stelle sicher, dass die Montage sicher und stabil ist.

Kalibrierung:3.
Kalibriere das Sichtsystem gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Stelle Wind und Höheneinstellungen an der Front und Rücksicht ein.

Verwendung

Verwende das Sichtsystem nur, wenn du die grundlegenden Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit
Feuerwaffen kennst.
Achte darauf, dass du immer in eine sichere Richtung zielst.
Überprüfe regelmäßig die Sichtlinien und Einstellungen, um sicherzustellen, dass sie korrekt sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Zubehörteilen.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringe es zu einer autorisierten
Sammelstelle oder wende dich an deinen Händler.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der AR .308 C4 FaltFront und RücksichtKombination, wende dich bitte
an den Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf, dass alle Anfragen in Übereinstimmung mit den
EUVorgaben zur Produktsicherheit behandelt werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Bitte befolge alle oben genannten Richtlinien und Hinweise, um eine sichere
und effektive Nutzung der AR .308 C4 FaltFront und RücksichtKombination zu gewährleisten. Bei Fragen oder
Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for AR .308 C4 Folding
Front and Rear Sight Combo
Introduction
Thank you for choosing the Ultradyne C4 Folding Front and Rear Sight Combo, 7.62/.308. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure your experience with this product is safe and
effective. Please read this guide carefully before using the sight system.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with all local laws and regulations regarding firearm
accessories.
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Keep the sight system out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight system for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sight system only for its intended purpose as outlined in this guide.
Ensure the sight is securely mounted on the picatinny rail before use.
Adjust the windage and elevation settings only when the firearm is not loaded.
Never attempt to modify or disassemble the sight system.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Locate the picatinny rail on your AR10 platform.
Align the C4 Folding Front and Rear Sight Combo with the rail.
Securely attach the sight system using the provided mounting hardware.
Doublecheck that the sight is firmly in place before use.

Usage2.

Familiarize yourself with the circlewithinacircle aiming system.
Use the ballistic calibration system to adjust your aim based on the distance to the target (200 to
600 yards).
Adjust windage and elevation settings as needed, ensuring the firearm is unloaded during
adjustments.
When finished using the sight, fold it down to keep it compact and protected.

Disposal Instructions
Dispose of the sight system in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearm
accessories.
Do not throw the sight system in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal options.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Ultradyne C4 Folding Front and Rear Sight Combo, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the Ultradyne C4
Folding Front and Rear Sight Combo, 7.62/.308.



Guide de Sécurité pour le Combo de Viseur Avant
et Arrière Rabattable Ultradyne C4
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le combo de viseur avant et arrière rabattable Ultradyne C4
en toute sécurité. Il respecte les normes de sécurité des produits établies par la Réglementation Générale sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Assuretoi de lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte
responsable.
Vérifie régulièrement le viseur pour détecter toute usure ou dommage avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilise le produit uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
Range le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu utilises des armes à feu équipées du viseur.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal, même si tu es convaincu qu'elle est déchargée.
Assuretoi que le viseur est correctement installé avant de tirer.
Ne tire pas si le viseur est endommagé ou mal aligné.
Ne tente pas de démonter ou de réparer le viseur par toimême. Consulte un professionnel si tu as des
doutes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant d'installer le viseur.1.
Fixation :2.

Fixe le viseur avant et arrière directement sur le rail picatinny de ton arme.
Vérifie que le viseur est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Ajustement :3.
Ajuste la dérive et l'élévation à l'aide des réglages disponibles sur le viseur.
Effectue un tir d'essai pour vérifier l'alignement et l'exactitude.

Utilisation

Utilise le viseur en te concentrant sur la cible et en maintenant une position stable.
Suis les instructions de calibration balistique pour optimiser ta précision à différentes distances.
Prends des pauses régulières pour éviter la fatigue et maintenir ta concentration.

Instructions d'Élimination
Lorsque tu souhaites te débarrasser du produit, suis ces étapes :

Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les centres de recyclage locaux qui acceptent les équipements de tir.
Si le produit est endommagé ou usé, assuretoi de le détruire de manière sécurisée pour éviter tout risque
d'accident.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
distributeur autorisé. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour de sécurité sur les plateformes
officielles de l'UE.

Ce guide est conçu pour garantir une utilisation sûre et efficace du combo de viseur avant et arrière rabattable
Ultradyne C4. Suis ces instructions pour profiter pleinement de ton produit tout en respectant les normes de
sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Combo di
Mira Anteriore e Posteriore Pieghevole Ultradyne
C4, 7.62/.308
Introduzione
Grazie per aver scelto il Combo di Mira Anteriore e Posteriore Pieghevole Ultradyne C4, 7.62/.308. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Non modificare il prodotto in alcun modo. Le modifiche possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o problemi, smetti di utilizzare il prodotto e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il sistema di mira.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se si ritiene che l'arma sia scarica.
Segui le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi e dei sistemi di mira.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il Combo di Mira Anteriore e Posteriore Pieghevole Ultradyne C4 direttamente su una rotaia
picatinny.
Assicurati che il montaggio sia sicuro e che il sistema di mira sia ben fissato.
Controlla che il sistema di mira sia allineato correttamente prima dell'uso.

Uso2.

Regola la deriva e l'elevazione utilizzando le apposite manopole su entrambi i mirini.
Utilizza il sistema di puntamento cerchioincerchio per una maggiore precisione.
Effettua prove di tiro per familiarizzare con le regolazioni e le prestazioni del sistema di mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, domande o segnalazioni di problemi di sicurezza, si prega di contattare il supporto



clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Combo di
Mira Anteriore e Posteriore Pieghevole Ultradyne C4, 7.62/.308. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo del prodotto.



Bruksanvisning for AR .308 C4 FOLDING FRONT
AND REAR SIGHT COMBO 7.62MM ULTRADYNE
USA
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Ultradyne C4 sammenleggbare front og baksikte for AR .308. Dette siktesystemet er
designet for å forbedre din skyteopplevelse og gi økt presisjon. Vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke hvis det er synlige skader.
Bruk alltid riktig beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern, når du bruker våpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har et klart skyteområde.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun produktet med kompatible våpen og ammunisjon.
Unngå å bruke siktesystemet i dårlige lysforhold uten tilstrekkelig belysning.
Juster siktene før skyting for å sikre nøyaktighet.
Vær oppmerksom på vind og andre miljøfaktorer som kan påvirke skuddet.
Unngå å ta på siktene mens våpenet er ladd.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av siktesystemet

Plasser siktesystemet på picatinnyskinnen på ditt AR .308 våpen.1.
Fest siktene sikkert ved hjelp av de medfølgende festene.2.
Kontroller at siktene er riktig justert før bruk.3.

Justering av siktesystemet

For vindjustering:
Bruk justeringsskruene på front og baksikte for å tilpasse deg vindretningen.

For høydejustering:
Juster baksiktet for å tilpasse høyden på skuddet.

Bruk av siktesystemet

Når du er klar til å skyte, fold opp siktene og sikte mot målet.
Sørg for at du har et klart syn på målet før du avgir skudd.
Etter bruk, fold ned siktene for å beskytte dem.

Avfallshåndtering
Avfall fra dette produktet bør håndteres i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser eventuelle skadde eller defekte deler på en sikker måte.
Gjenbruk eller resirkuler materialer der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Rapportering av usikre produkter
Hvis du oppdager et usikkert produkt eller har vært involvert i en ulykke, vennligst rapporter dette til
relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av Ultradyne C4 sammenleggbare front
og baksikte. Takk for at du bidrar til en tryggere skyteopplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Celowników Ultradyne C4 Folding Front and Rear
Sight Combo, 7.62/.308
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Celowników Ultradyne C4 Folding Front and Rear Sight Combo. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu wysokiej precyzji i komfortu w użytkowaniu. Proszę zapoznać się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiednio zamontowany i sprawdzony pod kątem
uszkodzeń.
Zestaw celowników jest przeznaczony do użytku z bronią palną, dlatego należy zachować szczególną
ostrożność.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj celowników tylko w warunkach, które nie zagrażają bezpieczeństwu innych osób.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Upewnij się, że miejsce, w którym strzelasz, jest bezpieczne i zgodne z przepisami.
Zachowaj ostrożność podczas składania i rozkładania celowników, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub działanie.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Upewnij się, że wszystkie części zestawu są w komplecie i w dobrym stanie.1.
Umieść przedni celownik na szynie picatinny, upewniając się, że jest on odpowiednio dopasowany.2.
Przykręć celownik, używając odpowiednich narzędzi, aby zapewnić stabilność.3.
Powtórz proces dla tylnego celownika.4.

Użytkowanie

Aby dostosować celowniki, użyj dostępnych pokręteł regulacyjnych do ustawienia w poziomie i w pionie.
Przed użyciem zawsze sprawdź, czy celowniki są prawidłowo ustawione i czy nie ma żadnych przeszkód w
polu widzenia.
Regularnie kalibruj celowniki zgodnie z instrukcjami, aby zapewnić maksymalną precyzję.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedaży. Upewnij się, że masz dostęp do informacji kontaktowych, aby uzyskać
pomoc w razie potrzeby.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z produktem, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych bezpieczeństwa. Używaj swojego Zestawu Celowników
Ultradyne C4 Folding Front and Rear Sight Combo odpowiedzialnie i z zachowaniem ostrożności.



Ultradyne C4 Taitettava Etu ja
Takasightyhdistelmä Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Onnittelemme sinua Ultradyne C4 taitettavan etu ja takasightyhdistelmän hankinnasta. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta ampumisessa. Tämän käyttöohjeen tarkoituksena on
varmistaa turvallinen ja tehokas käyttö. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti sightin kunto ja toimivuus.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että sightin säätö on tehty ennen ampumista.
Älä suuntaa aseesi kohti mitään, jota et aio ampua.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Vältä ampumista huonossa näkyvyydessä tai epävakaissa sääolosuhteissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen ampua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut.1.
Kiinnitä etusight suoraan picatinnyrautakiskoon.2.
Säädä sightin korkeus ja tuuliasetuksia ennen ensimmäistä käyttöä.3.
Tarkista, että sighti on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.4.

Käyttö

Käytä sightia 200600 jardin etäisyydellä.
Säädä sightin asetuksia ampumisen aikana tarpeen mukaan.
Pidä sighti puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäohjeita, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että tunnet
tuotteesi ja sen turvallisuusohjeet ennen käyttöä.
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